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	Douce France

Paroles: Charles Trenet

Musique: Léo Chauliac © 1943

In: Les Plus Belles Chansons


PÚBLICO ALVO: Alunos de nível 1 ou 2 de Francês.
OBJETIVOS

Trabalhar questões interculturais relacionando os sentimentos apontados pelo poema com experiências vividas pelos alunos, seja na sua própria cultura ou em uma cultura diferente (brasileira ou estrangeira). Observar como é retratado o sentimento de nacionalidade em nossa cultura e em outros países.
ATIVIDADES PROPOSTAS

Introduzir o tema perguntando aos alunos por que eles escolheram este idioma (francês), se algum deles conhece a França ou algum outro país. Para aqueles que já conhecem outros países, saber o que eles mais gostaram (ou não) naquela cultura. Quais foram as diferenças (ou contrastes) verificados entre aquela cultura e a nossa. Para os que ainda não conhecem, saber deles que países gostariam de conhecer e por que. Além das culturas estrangeiras, saber quais os lugares no Brasil que eles conhecem e/ou qual gostariam de conhecer e por que. Levantar a seguinte questão entre aqueles que conhecem outras regiões do Brasil: Como você se sentiu ao entrar em contato com esta nova cultura? Quais as diferenças entre a sua cultura e a de outras regiões? Será que mesmo dentro de uma mesma região - ou até mesmo dentro de uma mesma cidade, bairro e até na mesma família -, as pessoas se comportam de uma mesma maneira? Justificar a resposta.

Durante a apresentação da música verificar as palavras que eles já conhecem e prestar mais atenção aos adjetivos, já à partir do título da canção. A que sentimento(s) ele pode estar relacionado?
Depois de ouvirem umas duas vezes a música e acompanharem mais uma vez com a letra, relacionar as impressões de infância do autor com as recordações assinaladas pelos alunos no início deste trabalho. Existem em nossa cultura cantores, poetas e outros artistas que também falaram de lugares, paisagens, sentimentos ou outros aspectos da nossa cultura. Citar alguns e destacar a que sentimentos eles estão relacionados.
Comentário pessoal

Além das questões culturais e interculturais observadas acima, outras coisas também podem ser trabalhadas com esta canção, como a gramática: os adjetivos (femininos e masculinos), os possessivos (ma, mon, mes, ta, ton, tes, sa, son, ses etc.), o passado composto (passe composé).
LETRA DA MÚSICA

Douce France

1. Il revient à ma mémoire
Des souvenirs familiers
Je revois ma blouse noire
Lorsque j'étais écolier
Sur le chemin de l'école
Je chantais à pleine voix
Des romances sans paroles
Vieilles chansons d'autrefois

{Refrain:}
Douce France
Cher pays de mon enfance
Bercée de tendre insouciance
Je t'ai gardée dans mon cœur!
Mon village au clocher aux maisons sages
Où les enfants de mon âge
Ont partagé mon bonheur
Oui je t'aime
Et je te donne ce poème
Oui je t'aime
Dans la joie ou la douleur
Douce France
Cher pays de mon enfance
Bercée de tendre insouciance
Je t'ai gardée dans mon cœur

2. J'ai connu des paysages
Et des soleils merveilleux
Au cours de lointains voyages
Tout là-bas sous d'autres cieux
Mais combien je leur préfère
Mon ciel bleu mon horizon
Ma grande route et ma rivière
Ma prairie et ma maison.

{au Refrain}

Disponível em <http://www.paroles.net/chansons/14099.htm>.
� Esta música foi cantada pela primeira vez por Roland Gerbeau, quatro anos antes de Charles Trenet, mas foi com a interpretação de Trenet que ela tornou-se popular.





